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СОФИЙСКИ УНИВЕРСИТЕТ “СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ”

Факултет: Славянски филологии
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Българска филология
Магистърска програма: (код и наименование)
	
	
	
	
	
	
	
	
	


УЧЕБНА ПРОГРАМА

	Т
	З
	1
	8


Дисциплина: 
(код и наименование) Западноевропейска литература
Преподавател: проф. д-р Миглена Николчина
Асистент: гл. ас. д-р Богдана Паскалева
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	90

	
	Семинарни упражнения
	75

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	-

	Обща аудиторна заетост
	165

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	-

	
	Доклад/Презентация
	20

	
	Научно есе
	-

	
	Курсов учебен проект
	20

	
	Учебна екскурзия
	-

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	255

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	295

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	450

	Кредити аудиторна заетост
	6

	Кредити извънаудиторна заетост
	9

	ОБЩО ЕКСТ
	15


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	20%

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	-

	4. 
	Посещения на обекти
	-

	5. 
	Портфолио
	-

	6. 
	Тестова проверка
	-

	7. 
	Решаване на казуси
	-

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	-

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	Курсов проект
	30%

	12. 
	Изпит
	50%

	Анотация на учебната дисциплина:

	Курсът по Западноевропейска литература представя периоди, школи, автори и произведения от ХІІ до ХІХ век в сравнителноисторически план. Изучаваните явления са канонични образци на съответните национални литератури и/или исторически и естетически контекстове. Основните методологически въпроси са: изключеност и взаимопроникване на традиции и антитрадиции, принадлежност и отпадане на произведения от общовалидния литературен канон, за и против доминацията в канона, преводът и ефектите на междутекстовостта. За да преодолее техния класически застинал образ, курсът не само въвежда информация, но и проблематизира исторически редове, ценностни съотнасяния, жанрови модели и читателски нагласи във и към европейската литературна традиция.



	Предварителни изисквания:

	Предвидена по учебен план.



	Очаквани резултати:

	Студентите придобиват систематизирани исторически и теоретични знания за литературните периоди и явления в западноевропейските литератури от XII до XIX век. Усвояват умения за информирано четене, тълкуване и по-задълбочено осмисляне на произведенията от отдалечени във времето културноисторически контексти. Обучението има и евристична насоченост: студентите да могат да установяват връзки и взаимодействия между наученото в курса и бъдещи литературни явления и факти, с които предстои да се запознаят.


Учебно съдържание 

Лекционен курс

	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	Данте – „Нов живот”, „Божествена комедия”
	2

	2.
	Бокачо и ренесансовата новела – „Декамерон”, „Кентърбърийски разкази”, „Хептамерон”
	2

	3.
	Петрарка и ренесансовият сонет (Пиер дьо Ронсар, Микеланджело, Шекспир)
	2

	4.
	Ренесансовият роман – Франсоа Рабле „Гаргантюа и Пантагрюел”, „Дон Кихот”


	2

	5.
	Театър на английския Ренесанс
	2

	6.
	Комедиите на Шекспир – „Сън в лятна нощ”, „Дванайсета нощ”, „Както ви харесва”,  „Укротяване на опърничавата”
	2

	7.
	Трагедиите на Шекспир - „Хамлет”, „Отело”, „Крал Лир”, „Макбет”, „Ромео и Жулиета”
	2

	8.
	Испанска драма – от Ренесанс към Барок – Лопе де Вега „Фуенте Овехуна”,
	2

	9.
	Френски класицизъм. Корней, „Сид”и  Расин „Федра”, „Андромаха”
	2

	10.
	Молиер „Тартюф”, „Мизантроп”, „Дон Жуан”, „”
	2

	11.
	Английски просветителски роман – Дефо „Робинзон Крузо”, Суифт „Пътешествията на Гъливър”
	2

	12.
	Френски просветителски роман Дидро, Волтер, Русо, Монтескьо, Сад, Лакло „Опасни връзки”
	2

	13.
	Романите на Гьоте – „Страданията на младия Вертер”, „Вилхелм Майстер”
	2

	14.
	„Фауст” на Гьоте
	2

	15.
	Готическият роман Хорас Уолпол „Замъкът Отранто”, Уилям Бекфорд „Ватек”
	2

	16.
	Лириката на романтизма – Уърдсуърт, Колридж, Байрон, Шели, Кийтс, Йозеф фон Айхендорф, Хьолдерлин, Юго.
	2

	17.
	Романът на романтизма – Новалис, „Учениците от Саиз”, „Хайнрих фон Офтердинген”
	2

	18.
	Романтическата приказка
	2

	19.
	Франкенщайн и темата за изкуственото същество
	2

	20.
	Английският роман на 19 век – Джейн Остин, сестрите Бронте
	2

	21.
	Английският роман на 19 век – Такъри („Панаир на суетата”), Дикенс („Оливър Туист”, „Дейвид Копърфийлд”, „Големите надежди”), Джордж Елиът („Мидълмарч”)
	2

	22.
	Балзак „В търсене на абсолютното”, „Златоокото момиче”, „Шагренова кожа”, „Дядо Горио”, „Йожени Гранде”
	2

	23.
	Флобер („Мадам Бовари”, „Възпитание на юувствата”, „Бувар и Пекюше”)
	2

	24.
	Зола „Вертеп”, „Жерминал”, „Терез Ракен”
	2

	25.
	Бодлер и символистите (Ст. Маларме, Рембо, Верлен)
	2

	26.
	Ибсен „Куклен дом”
	2

	27.
	Бърнард Шоу „Майор Барбара”, „Пигмалион”
	2

	28.
	Марсел Пруст – „По следите на изгубеното време”
	4

	29.
	Томас Ман - "Вълшебната планина", "Смърт във Венеция", "Доктор Фаустус"


	4

	30.
	Франц Кафка - Процесът", "В наказателната колония";
	2

	31.
	Роберт Музил – „Човекът без качества”
	2

	32.
	Джеймс Джойс - "Мъртвите", "Одисей",
	4

	33.
	Вирджиния Улф - "Мисис Далауей"“. "Към фара", "Между действията"


	4

	34.
	Херман Хесе - "Степният вълк", "Игра на стъклени перли"
	2

	35.
	Херман Брох „Смъртта на Вергилий”
	2

	36.
	Пирандело – „Шест лица търсят своя автор”
	2

	37.
	Лириката на модернизма – Райнер Мария Рилке, Федерико Гарсия Логрка, Томас Стърнз Елиът, Езра Паунд
	2

	38.
	Романът на екзистенциализма Албер Камю„ Чужденецът”, „Чумата”, Сартр „Битие и нищо”, „Погнусата”
	2

	39.
	Френският нов роман – Мишел Бютор „Изменение”, , Ален-Роб Грийе „Гумите”, „Ревност”, Натали Сарот „Планетарий”
	2

	40.
	Абсурдистката драма Самюът Бекет „В очакване на Годо”, Йожен Йонеско
	2

	41.
	Бекет „Молой”, „Малоун умира”, „Неназовимото”
	2


Семинарни упражнения

	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	Западноевропейската литература – периодизация и особености на литературноисторическия процес.
	2

	2.
	Ренесанс. Особености на епохата. Данте Алигиери, творчество. „Божествена комедия“: „Ад“. Особености на изобразителния метод, алегореза.
	4

	3.
	„Божествена комедия“, „Чистилище“ и „Рай“ – алегореза. Срещата между Средновековието и Новите времена в полето на литературата.
	3

	4.
	Ренесанс. Кратки наративни форми – новела. Произход и представители: Джовани Бокачо, Джефри Чосър, Маргарита Наварска. Сравнителен анализ между „Декамерон“, „Кентърбърийски разкази“ и „Хептамерон“. 
	2

	5.
	Особености на новелата на Джовани Бокачо. Характеристики на новата ренесансова антропология въз основа на анализи на разкази от „Декамерон“ и „Кентърбърийски разкази“.
	2

	6.
	Сонет – възникване и установяване на жанра в ренесансовата литература. Франческо Петрарка („Песенник“) и петраркизмът. Развитие на сонетната форма през Ренесанса в италианската, английската и френската литература. Сонетите на Шекспир и кръгът „Плеяда“.
	2

	7.
	Ренесансов роман. Пикаресков роман. Франсоа Рабле, „Гаргантюа и Пантагрюел“ – анализ на художествените особености. Ренесансова гротеска. Карнавална култура и апокалиптична образност.
	2

	8.
	Ренесансов роман. Мигел де Сервантес, „Хитроумният идалго дон Кихот де Ла Манча“ - анализ на художествените особености. Ренесансовата пародия. Проблемът за границите между лудостта и разума. „Лудостта“ на художествената литература.
	2

	9.
	Ренесансов театър. Периодизация и особености на испанския и английския ренесансов театър. Ренесансова комедия, „Дванадесета нощ“ – анализ. Проблемът за двойничеството, философия на любовта при Платон и неоплатонизма.
	2

	10.
	Шекспировата драма. Трагедии, „Хамлет“ – анализ. Проблемът за двойничеството в „Хамлет“. Съпоставка с „Дванадесета нощ“. Раз-двояване – разпад – криза. Други жанрови форми в Шекспировата драматургия.
	2

	11.
	Испански ренесансов театър, преход към барок. Особености на бароковата култура и литература. Педро Калдерон де ла Барка, „Животът е сън“. Бароковата меланхолия.
	2

	12.
	Френски класицизъм – периодизация, особености и естетически принципи. Представители. Никола Боало-Депрео, „Поетическото изкуство“. Прескриптивната естетика и следствията от нея.
	2

	13.
	Трагедията във френския класицизъм – Пиер Корней, „Сид“, Жан Расин, „Британик“ – анализ. Взаимоотношения с естетическата програма на класицизма. Проблемът за отношението между разум и афект. Драматургичен ефект на класицистичната трагедия. Връзка с бароковата естетика.
	2

	14.
	Комедията във френския класицизъм – Молиер. Своеобразие на комедиите му. „Дон Жуан“ – анализ. Развитие на образа на дон Жуан в европейската литература преди и след Молиер.
	4

	15.
	Политически, социални, културни процеси в епохата на Просвещението. Кант „Що е Просвещение?”, „Критика на способността за съждение”
	2

	16.
	Литература и паралитература: Романът-пътуване в епохата на Просвещението: Даниел Дефо „Робинзон Крузо”, Джонатан Суифт „Пътешествията на Гъливър”, Т. Смолет „Пътешествията на Хъмфри Клинкър”

Повествователни техники: Хенри Филдинг, „Том Джоунс”, Лорънс Стърн „Тристрам Шанди”, Дидро „Жак Фаталиста и неговият господар”
	2

	17.
	Философски роман: Волтер „Задиг или съдбата”, „Кандид или Оптимизмът”, „Наивника”, Маркиз дьо Сад „Жюстин”

Епистоларен роман – Самюел Ричардсън „Клариса”, Шодерло дьо Лакло „Опасни връзки”, Гьоте „Страданията на младия Вертер”
	2

	18.
	 Гьоте “Вилхелм Майстер”, романтическата вълна анти-майстер 

Гьоте, „Фауст”: Немска класика и романтизъм
	2

	19.
	Предтечи на романтизма: Сантиментализъм – Лорънс Стърн „Сантиментално пътешествие из Франция и Италия”, Русо „Изповеди”

Бурни устреми, Немска класика – Шилер 

Готически роман – Хорас Уолпол „Замъкът Отранто”, Уилиам Бекфорд „Ватек”
	4

	20.
	Немски романтизъм 

 Йенска романтика – Вакенродер „Сърдечните излияния на един влюбен в изкуството монах“, Фридрих Шлегел, фрагменти, Новалис, Фрагменти, С.Т. Колридж „Biographia Literaria”, Шели „Защита на поезията“

Романът на романтизма: Мери Шели, „Франкенщайн”, Новалис „Учениците от Саиз“, „Хайнрих фон Офтердинген“, Хьолдерлин, „Хиперион“, Хофман „Житейските възгледи на котарака Мур“

Романтическа приказка: Братя Грим, Хофман „Малкият Цахес, наричан Цинобър“, „Златната делва“, „Пясъчният човек“, Автомати“, Аделберт фон Шамисо „Чудната история на Петер Шлемил“. 
	2

	21.
	Английски романтизъм: Езерна школа: Уърдсуърт, Колридж „Лирически балади“, Байрон (лирика), П. Б. Шели (лирика, „Освободеният Прометей“) 
	2

	22.
	Стендал „Червено и черно”, „Пармският манастир”
	2

	23.
	Балзак „Златоокото момиче”, „В търсене на абсолютното”, „Шагренова кожа”; Дикенс „Оливър Туист”, „Дейвид Копърфийлд”, „Големите надежди”
	2

	24.
	Сестрите Бронте и Джейн Остин
	4

	25.
	Емил Зола и Гюстав Флобер
	2

	26.
	Драма на модернизма: Ибесен, Пирандело, Бекет
	2

	27.
	Марсел Пруст „По следите на изхубеното време”
	2

	28.
	Немскоезичен модернизъм: Хесе, Томас Ман, Брох, Кафка
	2

	29.
	Вирджиния Улф
	3

	30.
	Роман на модернизма: Джойс, „Одисей”, Романи на С. Бекет
	3


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	1.
	Данте – „Нов живот”, „Божествена комедия”

	2.
	Бокачо и ренесансовата новела – „Декамерон”, „Кентърбърийски разкази”, „Хептамерон”

	3.
	Петрарка и ренесансовият сонет (Пиер дьо Ронсар, Микеланджело, Шекспир)

	4.
	Ренесансовият роман – Франсоа Рабле „Гаргантюа и Пантагрюел”, „Дон Кихот”

	5.
	Театър на английския Ренесанс

	6.
	Комедиите на Шекспир – „Сън в лятна нощ”, „Дванайсета нощ”, „Както ви харесва”,  „Укротяване на опърничавата”



	7.
	Трагедиите на Шекспир - „Хамлет”, „Отело”, „Крал Лир”, „Макбет”, „Ромео и Жулиета”

	8.
	Испанска драма – от Ренесанс към Барок – Лопе де Вега „Фуенте Овехуна”,

	9.
	Френски класицизъм. Корней, „Сид”и  Расин „Федра”, „Андромаха”

	10.
	Молиер „Тартюф”, „Мизантроп”, „Дон Жуан”, „”

	11.
	Английски просветителски роман – Дефо „Робинзон Крузо”, Суифт „Пътешествията на Гъливър”

	12.
	Френски просветителски роман Дидро, Волтер, Русо, Монтескьо, Сад, Лакло „Опасни връзки”

	13.
	Романите на Гьоте – „Страданията на младия Вертер”, „Вилхелм Майстер”

	14.
	„Фауст” на Гьоте

	15.
	Готическият роман Хорас Уолпол „Замъкът Отранто”, Уилям Бекфорд „Ватек”

	16.
	Лириката на романтизма – Уърдсуърт, Колридж, Байрон, Шели, Кийтс, Йозеф фон Айхендорф, Хьолдерлин, Юго.

	17.
	Романът на романтизма – Новалис, „Учениците от Саиз”, „Хайнрих фон Офтердинген”



	18.
	Романтическата приказка

	19.
	Франкенщайн и темата за изкуственото същество

	20.
	Английският роман на 19 век – Джейн Остин, сестрите Бронте

	21.
	Английският роман на 19 век – Такъри („Панаир на суетата”), Дикенс („Оливър Туист”, „Дейвид Копърфийлд”, „Големите надежди”), Джордж Елиът („Мидълмарч”)



	22. 
	Балзак „В търсене на абсолютното”, „Златоокото момиче”, „Шагренова кожа”, „Дядо Горио”, „Йожени Гранде”

	23.
	Флобер („Мадам Бовари”, „Възпитание на юувствата”, „Бувар и Пекюше”)

	24.
	Зола „Вертеп”, „Жерминал”, „Терез Ракен”

	25.
	Бодлер и символистите (Ст. Маларме, Рембо, Верлен)

	26.
	Ибсен „Куклен дом”



	27.
	Бърнард Шоу „Майор Барбара”, „Пигмалион”

	28.
	Марсел Пруст – „По следите на изгубеното време”

	29.
	Томас Ман - "Вълшебната планина", "Смърт във Венеция", "Доктор Фаустус"

	30.
	Франц Кафка - Процесът", "В наказателната колония";

	31.
	Роберт Музил – „Човекът без качества”

	32.
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� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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